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Deeluxe is committed to innovation. 
For twenty years, we have focused 
on pioneering new  technology 
while refining proven approaches. 
By collaborating with riders to 
 develop boots for the specific terrain 
they destroy, we  offer footwear as 
diverse as today’s riders. This 
 design-driven approach allows you 
to focus on your riding while we 
take care of your feet. Whether 
you session rails in front of city hall, 
lap the bunny hill, or splitboard in 
Alaska, you can depend on Deeluxe.
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Our team makes us smile. Their friendship, vision, 
and feedback are essential in helping us craft 
innovative boots. The Inspiration collection serves 
as a chance to give thanks to these riders and 
develop boots built around their needs. Yet even 
if you don’t risk your life dropping big mountain 
lines or gapping parking garages, you’ll benefit 
from these boots.

RIDER: MARCO FEICHTNER. PHOTO: LuDSCHI
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Xavier de Le Rue scares us. 

We get weak in the knees 

just w
atching him get to the 

top of the mountains he 

drops. H
is sig

nature model, 

the Spark XV, is b
uilt fo

r big 

mountain destruction. Its 

Vibram sole is b
uilt fo

r 

riding, hiking, splitboarding, 

or rocking crampons.  

Thanks to its D
-Tex membrane, 

these boots will keep you 

warm and dry — long after 

you’ve wet your pants.



Featuring superhero styling for superhuman feats, Dan Brisse’s signature model is built 
for serious riders. Its C3 construction allows you to customize the boot’s fit, flex, and 
comfort while the double powerstrap transfers energy. Whether hitting rails or kickers, 
this boot can handle it all.



Designed by backcountry charger, pirate, and long-time 
Deeluxe rider Marco Feichtner, the ID Fichtl turns the  
entire mountain into a playground. Its Pro Flex construction 
offers a high performance, freestyle flex that craves 
backcountry booty.
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T.J. Schneider is a renais-
sance man. His online 
show, “The Snowboard 
Realms”, has provided 
countless riders with a 
glimpse into the world of 
pro snowboarding. His 
art can be found in both 
galleries and on the deck 
strapped to his feet. As  
a rider who views both the 
mountains and the streets 
as his canvas, T.J. designed 
the Rough Diamond for 
those who don’t discrimi-
nate against terrain.
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This boot is built for purists. 
Designed by the Independent 
Team, a pack of Japanese 
riders who chase pow, the 
Independent features classic 
lacing, a timeless design, and 
art by Horizon. The Inde-
pendent blends simplicity with 
sophisticated performance.



One
Series

Inspired by our favorite shoes, the One series offers the comfort and perfor-Inspired by our favorite shoes, the One series offers the comfort and perfor-Inspired by our favorite shoes, the One series offers the comfort and perfor
mance we expect when skating. Thanks to low profile soles and construction 
technology that fuses the liner to shell, these boots have a footprint that is 
1.5 cm shorter than traditional boots and place feet 8 mm closer to the board. 
Stemming from nearly half a decade of development, the boots in this series 
offer unsurpassed board feel. It’s no wonder they’re the weapon of choice for 
riders like Sebi Mueller. This year, we’re also debuting the Street, which blends 
the skate-like feel of the One Series with C3 Construction. If you’re equally 
at home destroying concrete, snow, and steel, lace up a pair of these babies.

RIDER: SEBI MüLLER. PHOTO: FRANz ORTLEPP
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This boot was born for jibbing. Its C3 construction allows you to adjust the fit, flex, and 

comfort of the boot while its C3 lacing system keeps your heels comfortable and  

secure. We teamed up with our friends at JRBK to create the boot’s skull shaking, retina-

burning graphics. As its name suggests, this boot is perfect for working the streets. 



Liner

into the
Shell

no Heel Drag no Toe Drag
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As the lightest boot in the One series, the Del Mar sheds weight 
but not performance. Its low profile sole offers a skate-like feel, 
while its patent-pending double tongue provides comfort and a 
refined fit. Thanks to the Del Mar, you don’t need grip tape and 
trucks to feel like you’re skating.



The Felem offers tremendous bang for the buck. Its single SCL provides easy and efficient 
lacing. Thanks to an extra layer of insulation, The Felem will keep your toes toasty whether 
you’re looking for change beneath parking meters or lapping the park.
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About the ColleCtion

Women are charging harder than ever.  

From the backcountry of Whistler to 

the rails of Helsinki, females are at 

the forefront of progression. As the 

caliber of their riding increases, 

they demand more from their gear.  

At Deeluxe, we collaborate with our 

female riders to meet these demands. 

Their vision and feedback drive the 

innovation that defines our Lara coll-

ection. With the female foot as our 

starting point, we’ve developed boots 

that cater to diverse riding styles 

while blending form with function. 

Whether women are dropping chutes, 

 riding rails, or getting their start 

on the bunny hill, we’ve got footwear 

for them.

25

About the ColleCtion

The NaTure  /  söldeN  /  ausTria  /  auTum 2011  

DLX_
Love
the

girLs
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About the ColleCtion

Nothing beats a day spent riding with 

friends. In the fall of 2011,  

Sarah Jane Phillips, Adriana Olech, 

and Mary Luggen got together for an 

early season session in the Soelden 

Valley. With the glacier and forests 

as their playground, they focused on 

fun. The photographs in this catalog 

chronicle their adventures riding and 

simply enjoying each other’s company. 

They also make us smile.

27
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if you view the entire mountain as your playground, slip into the empire lara. 

With an asymmetrical flex and responsive ride, this high performance boot is ready to rock.

31

EMPIRE LARA
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You might have to hide these boots from your boyfriend. Female driven and park proven, the iD lara is a team 

favorite. Don’t be deceived by the simplicity of its appearance, the iD lara is heavy on features.

ID LARA white/triangle
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ID LARA black/turquoise
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Although the Ray lara is at home on the runway, it prefers the slopes. With its classic styling and sophisticated fea-

tures, the boot blends beauty and performance. Straight out of the box, count on this boot to keep your feet smiling.

RAY LARA brown

39
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RAY LARA black
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the Coco lara offers big league performance at minor league prices. thanks to its single SCl and powerstrap, 

your feet can stay snug yet happy. Whether you spend your time lapping the magic carpet or exploring the whole 

mountain, you can count on the Coco lara for comfort.

COCO LARA black/rainbow

43
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Blüten in einem
 großen, einzelnen Körbchen. Nur Zungenblüten.

Fruchtknoten m
it Haarkrone, Stengel blattlos, w

eitröhrig, m
it w

eißem
 

M
ilchsaft, der auf der Haut braune Flecken gibt.

Taráxacum of� cinále
Löwenzahn

Blüten in einem
 großen, einzelnen Körbchen. Nur Zungenblüten.

Fruchtknoten m
it Haarkrone, Stengel blattlos, w

eitröhrig, m
it w

eißem
 

M
ilchsaft, der auf der Haut braune Flecken gibt.

Taráxacum of� cináleTaráxacum of� cináleTaráxacum of� cinále
Löwenzahn
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COCO LARA black/yellow
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Thanks to its slim sole and fused liner, the Velvet Lara offers a 
skate-like feel. If your day is filled with concrete, snow, and steel, 
the Velvet Lara is your soulmate for the streets.  Yet if your day 
revolves around the bunny hill, thanks to its soft flex this boot 
can still be your best friend.

Thanks to its slim sole and fused liner, the Velvet Lara offers a 
skate-like feel. If your day is filled with concrete, snow, and steel, 
the Velvet Lara is your soulmate for the streets.  Yet if your day 
revolves around the bunny hill, thanks to its soft flex this boot 
can still be your best friend.

one seriesone series

4747

VELVET  LARA
less weight !!!
     more feeling

ONE LAYER
     liner fused to the shell

perfect 
heel 
hold

CA. 15 MM SHORTER

CA. 8 MM 
CLOSER TO 
YOUR BOARD

ONE PIECE
SKATE FEELING
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Our women I s boots 
feature a softer flex 
for the perfect ride.

The soles in the Lara collection include extra cushioning to 
enhance comfort and dampening.

We ive developed 
a new, lacing cover 
to make our SCL 
system even easier 
to use. Spend your 
time riding, not get-
ting ready.

2.

1.

3.

Women need boots built around their feet. With calves that tend to sit lower on their legs, feet that are narrower, and shorter insteps, women need more 
than a man’s boot with a modifi ed colorway. that’s why we design the lara collection around a female last. this ensures that our liners, soles, shells, 
and lacing systems work together to create boots that blend performance with comfort. We also infuse the lara collection with additional detailing and 
materials to ensure the boots look as good as they ride.
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Our TF and PF 
liners feature 
an extra 
soft cuff  to 
keep calves  
comfortable 
all day.

By using a special 
women I s last for crafting 
our boots, we provide 
the fit women need. These 
boots feature a narrower 
ankle and a comfortable 
forefoot.

5.

For optimum 
comfort, turn 
to the extra 
soft CF  liner.

4.

6.
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We are honored to be working with female 

riders to build better boots. Often, they  

emphasize that progression is personal.

These riders are simply focused on pushing 

themselves—not on proving things. This quiet 

commitment, however, causes people to take 

note and fuels progression. At Deeluxe,  

we are always looking for ways to better meet 

the needs of riders—regardless of their  

gender, experience, or the terrain they ride. 

As we work towards this vision, our female 

riders are essential in helping us further 

footwear technology. We wish to thank them. 

Whether they are dropping lines, collaborating 

with us to develop new boots, or simply making 

us laugh, they never cease to amaze us.

53
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Classic 
Series
Fit, comfort, and performance – some things never 
go out of style. The boots in the Classic series 
blend timeless designs with proven technology. 
Showcasing our commitment to craftsmanship, 
 these boots are designed to meet the needs of a 
range of riders. From beginners to backcountry 
chargers, riders can count on the Classics.



Designed for splitboarding, 
the award-winning Spark craves 
adventure. A Vibram sole and 
D - Tex membrane make this boot a 
backcountry workhorse. A rubber 
rand surrounds the boot to protect 
it from rock and ice abrasion.
If you earn your turns, the Spark is 
the perfect backcountry partner.
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SYMPATEX®

SCL 2.0

AS THE STIFFEST BOOT IN THE CLASSIC SERIES, THE VICIOUS IS FOR RIDERS WHO DEMAND 
RESPONSE. ITS ZONAL LACING BLENDS SCL AND BOA TO OFFER MICRO-ADJUSTMENT, WHILE 
ITS SYMPATEX MEMBRANE KEEPS FEET WARM AND DRY. WHETHER LAYING DOWN TURNS ON 
CORDUROY OR DROPPING LINES IN THE BACKCOUNTRY, THE VICIOUS LOVES TO CHARGE.

5

VICIOUSVICIOUSVICIOUSVICIOUSVICIOUS

THE STRONGEST BOOT IN THE 
COLLECTION
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since 2006

The

EMPIRE

If you consider the entire mountain as your do-
main, the Empire awaits you. Its asymmetrical fl ex 
balances comfort with performance. Thanks to a 
D-Tex membrane, this boot will keep you warm 
and dry no matter where your adventures take you.
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From pillow lines to parks, the ID is perfect for all mountain freestylers. 
Its Pro Flex construction creates a high performance, freestyle fl ex. 
Team-tested, the ID is the go-to boot for many of our riders.

6363



64

Blending quality with affordability, the Stage keeps both your feet and 
your wallet happy. The boot offers durability designed to tackle the entire 
mountain, while its Easy Flex construction maximizes comfort. Even if you 
pinch pennies, your boots shouldnʼt pinch your feet.

6565

The Alpha offers premium construction with an appealing 
price tag. Thanks to its single SCL, you can spend more time 
lapping the mountain and less time lacing your boots. Donʼt 
be deceived by its simplistic styling, the Alpha offers sophisti-
cated performance.



Technology

We make boots as unique as the riders who depend on them. To meet 

the diverse needs of these riders, we focus on pioneering new techno-

logy and constantly refining proven approaches. Fortunately, with a 

team that ranges from big mountain chargers like Xavier de Le Rue to 

urban explorers like TJ Schneider, we have some help.

As a small, independent company, we pride ourselves in crafting not 

just boots, but also a community. Our riders, customers, and retailers 

play an essential role in shaping the direction of Deeluxe. Whether 

it’s our outsoles, lacing systems, or liners, the technology we offer 

is the direct result of the vision and feedback of these friends. 

As much as our boots are made of premium ingredients, they are also 

made from chairlift conversations, napkin sketches, and ongoing 

collaborations.

Unsere Boots sind so einzigartig wie die Snowboarder, die ihnen ihr 

Vertrauen schenken. Um die vielfältigen Bedürfnisse der Rider zu 

 befriedigen, stehen die Arbeit an neuen Technologien und die konti-

nuierliche Weiterentwicklung bewährter Methoden im Mittelpunkt. 

Dank unserer Teamfahrer — vom Big Mountain-Puristen wie Xavier de 

le Rue bis hin zu Eroberern des städtischen Raumes wie TJ Schneider — 

können wir von den Erfahrungen der Spezialisten profitieren. 

Als kleines, unabhängiges Unternehmen sind wir nicht nur stolz auf die 

Produktion unserer Boots, sondern auch auf unsere Community: Unsere 

 Rider, Shops und Kunden beeinflussen wesentlich die Entwicklung 

von Deeluxe. Ob Sohle, Schnürsystem oder Innenschuh — unsere Techno-

logie resultiert aus dem Feedback und den Vorstellungen unserer 

 Freunde. Unsere Boots bestehen nicht nur aus erstklassigen Materialien, 

sondern auch aus Sessellift-Unterhaltungen, Servietten-Kritzeleien 

und bestehenden Partnerschaften.

66 TECHNOLOGY

Shell Construction

Flex Construction
Custom Flex
The C3 Flex construction is a jack-of-all-trades – giving more riding comfort and 
improved trick potential in every area. The boot construction is composed of 
three separate zones: the ankle zone provides for a more solid heel hold and sta-
bilizes the ankle. It can be separately laced, just like the forefoot and shaft 
zones. Between the three zones is a dividing area that serves as a flex zone. The 
ankle lacing allows you to secure your foot in the boot, while through the fore-
foot and shaft zones you can easily adjust the fit, flex and comfort.

Die C3 Flex Konstruktion ist ein Alleskönner für mehr Fahrkomfort und verbesserte 
Trickmöglichkeiten in jedem Gelände. Die Boot-Konstruktion besteht aus 3 separa-
ten Zonen: Die Fersen-Zone sorgt für sicheren Fersenhalt und  stabilisiert das 
Fußgelenk. Sie kann wie die Vorfuß-Zone und die Schaft-Zone getrennt und separat 
geschnürt werden. Zwischen der Vorfuß-Zone und der Schaft-Zone befindet sich eine 
Teilung der Schale, die als Flexbereich dient.Jede Zone kann nach Bedarf separat 
geschnürt werden. Dabei dient die Fersen-Zone zur Fixierung des Fußes im Schuh, 
über die Schnürzonen Vorfuß-Zone und Schaft-Zone lassen sich Passform, Flex und 
Komfort individuell und problem los steuern.

Dupont® Surlyn Highback
The Highback is responsible for the durability and stabi-
lity of the boot. In combination with additional rein-
forcements you can control the stiffness of your boots.
Das Highback sorgt für die Haltbarkeit und die Stabilität 
des Schuhs. In Kombination mit weiteren Verstärkungsele-
menten kann damit auch die Härte des Schuhs individuell 
gesteuert werden.

Waterproof Construction
Thanks to the “sandwich construction” and precise stit-
ching, water cannot penetrate and your boot stays dry. 
Dank der wasserfesten Sandwich-Konstruktion, kann weniger 
Wasser eindringen, und der Boot bleibt  trocken. 

Sympatex® Membrane
Environmentally friendly and recyclable, the Sympatex 
Membrane guarantees waterproof and breathable comfort so 
that your feet stay warm and dry.
Umweltfreundlich und recyclebar  garantiert die Sympatex®-
Membran wasserdichten und atmungsaktiven Schuhkomfort, 
damit die Füße warm und trocken bleiben.

Double Tongue
In our patent pending DEELUXE Double Tongue, implemented 
in the One Series, we have separated the inner and outer 
tongues from one another. This allows you to be able to 
individually adjust the tightness and flexibility. For 
more comfort and optimal support.
Bei der in unserer ONE Serie eingesetzten Doppelzunge 
sind innere und äußere Zunge voneinander getrennt. Das 
sorgt für mehr Komfort und optimalen Support.

D-Tex Membrane
The D-Tex Membrane made by  DEELUXE ensures your feet stay 
warm and dry.
Die D-Tex-Membran made by DEELUXE sorgt für warme und 
trockene Füße. Backwelt

The Spark XV features a back welt molded from plastic. 
This beefy addition to the boot’s sole accepts semi-auto-
matic crampons.
Der Spark XV ist mit einem „Back Welt“ aus Plastik ausge-
stattet. Dieser spezielle Zusatz an der Außensohle ermög-
licht das Befestigen halbautomatischer Steigeisen.

V-cuff
Our V-Cuff collar design minimizes discomfort on the calf 
by progressively distributing pressure through its unique 
design.
Unser V-Shape Kragendesign reagiert über den V-förmigen 
Kragenschlitz sensibel auf unterschiedliche Druckverhält-
nisse und verhindert durch die progressive Druckvertei-
lung Druckstellen an der Wade.

SHELL CONSTRUCTION/FLEX CONSTRUCTION 67



TPS SHIELD

Asym Flex
For cross-country riders we have created the Asym Flex – a Freeride chassis 
for extreme ground. The large flex area inside the boot with a softer rein-
forcement provides maximum comfort. The smaller flex area together with its 
stiffer reinforcement on the outside of the boot offers complete support. The 
defined fold zone in the joint area prevents the boot from bulging and gives 
the perfect balance of strong heel hold and flex.
Für den Querfeldein-Einsatz haben wir mit der asymmetrischen Flexzone ein 
Free ride-Fahrwerk für extreme Gelände geschaffen. Der große Flexbereich auf 
der Innenseite des Boots und das weniger steife Reinforcement sorgen für maxi-
malen Komfort. Der kleinere Flexbereich mit harter Reinforcementabstimmung an 
der Außenseite bietet leistungsstarken Support. Der definierte Knickbereich 
verhindert das Ausbauchen des Boots und ermöglichen die perfekte Balance aus 
sicherem Fersenhalt und beweglichem Flexverhalten.

Pro Flex
This freestyle and performance-oriented construc-
tion is especially good for high-speed riding where 
the flex and hold equilibrium is needed. Defined 
flex zones in the joint prevent bulging and give 
maximum support for extreme rides.

Diese freestyle- und performance-orientierte Konst-
ruktion sorgt gerade im Highspeed-Bereich für die 
perfekte Abstimmung von sicherem Halt und maximalem 
Flexverhalten. Definierte Flexzonen im Knickbereich 
verhindern ein Ausbauchen des Boots und geben maxi-
malen Support für Rides am Limit.

Free Flex
The Free Flex offers an overlapping seam between 
the forefoot and shaft at the heel of the shell. It 
prevents the boot from expanding outward, guarante-
eing an optimal flex and provides a stiff and spor-
tive balance in the chassis.

Der Dual Cut Upper bietet im Fersenbereich eine 
überlappende Trennung der Schale zwischen Schaft 
und Vorfuß. Sie verhindert so das Ausbauchen des 
Boots, garantiert ein optimales Flexverhalten und 
sorgt für eine harte und sportive Fahrwerksabstim-
mung.

Easy Flex
The flex construction with the maximum comfort. 
The flex window prevents the buckling-in of the 
boot.

Auf maximalen Komfort ausgerichtete Flexkonstruk-
tion. Der Flexbereich im Knickbereich verhindert 
das Einknicken des Boots.

TPS Shield optional.
The TPS Shield 
is available as an 
 accessory and 
strengthens the 
tongue of the boot, 
providing even 
more support and a 
stiffer flex.

TPS-Shield optional.
Das TPS-Shield ist als 
Accessoire erhältlich 
und verstärkt die Zun-
ge des Schuhs. So wird 
mehr Support und 
ein härterer Flex er-
reicht.
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Lacing Systems
C3-Lacing
One boot, three zones: the 3-part division of the boot 
specially engineered so that the Heel Zone, the Forefoot 
Zone and the Shaft Zone are isolated and can be separate-
ly laced. Zone 1 provides for the heel hold and stabili-
zes the ankle. When Zone 1 is laced, the boot is in prin-
ciple “combat ready” and fully-functional. The separate 
lacing for the forefoot and shaft zones augment the com-
fort and  allows the individual fine adjustment of the 
fit. Loose lacing in Zones 2a and 2b gives a softer flex, 
tighter lacing provides stiffer flex.

 
THE HANDLING OF THE C3 LACING IS SIMPLE:

To start, open the lid and pull on the outer, yellow 
lace. This is how the heel area is fixed. Now, close the 
tongue’s lid and lace the forefoot tight or loose. To 
open the boot slide both locks up and pull the tongue 
away from your shin.

Ein Boot, drei Zonen: Die 3-Teilung des Bootes ist so an-
gelegt, dass die Fersen-Zone von der Vorfuß-Zone und der-
Schaft Zone getrennt- und separat geschnürt wird. Zone 1 
sorgt für den Fersen halt und stabilisiert dabei das Fuß-
gelenk. Wenn Zone 1 geschnürt ist, ist der Boot im Prin-
zip einsatzbereit und voll funktionstüchtig. Die separate 
Schnürung der Vorfuß- und der Schaft Zone steigert den 
Komfort und ermöglicht die individuelle Feinjustierung 
der Passform. Leichtes Schnüren der Zonen 2a und 2b be-
deutet weicherer Flex, straffes Schnüren sorgt für härte-
ren Flex. 

DAS HANDLING DES C3 LACING IST DENKBAR EINFACH:

Zunächst den Deckel schließen und am äußeren Lace ziehen. 
So wird der Fersenbereich für sicheren Halt fixiert. 
Dann den Zungendeckel schließen und Vorfuß- und Schaft-
Zone straff oder locker schnüren. Zum Öffnen und Ausstieg 
die beiden Deckel nach oben schieben und die Zunge nach 
vorn ziehen.

Powerstrap
More lacing support can be helped with the Powerstrap, 
which can optimally bind around the calf.

Unterstützend zur Schnürung kann mit Hilfe des Power-
straps der Waden- und Schienbeinbereich optimal fixiert 
werden.

Double Powerstrap
It’s two Powerstraps instead of one for much more 
 support.

Zwei Powerstraps sorgen für noch mehr Support und 
Flex-Abstimmung.

Zone 01

Zone 02 b

Zone 02 A

LACING SYSTEMS 69



Section Control 2.0
As pioneers in fast lacing technology, we have developed 
a new generation of our Section Control Lacing: SCL 2.0, 
in which we have combined simple handling with precise 
lacing. You close the boot simply by pulling on the grip, 
and with the help of the Boa System, you can precisely 
bring your heel into position.

Als Pionier im Bereich Schnellschür-Systeme haben wir 
eine neue Generation unseres Section-Control-Lacings ent-
wickelt: SCL 2.0 Dafür haben wir die präzise Schnürung 
und ein einfaches Handling miteinander kombiniert. Man 
schließt den Schuh einfach durch Ziehen am Griff und kann 
dann mit Hilfe des Boa-Systems die Ferse punktgenau in 
Position bringen.

Section Control Lacing
The Section Control Lacing is the most convenient and 
precise lacing system around. With the help of both 
grips, you can lace the boot in three zones – forefoot, 
heel and calf. Even in bindings you can easily adjust the 
laces. The US Patented SCL is a true breakthrough in 
speed lacing.

Die Section-Control-Schnellschnürung ist das bequemste 
und punktgenaueste Schnür-System, das es gibt. Mit Hilfe 
der beiden Schnürgriffe kann der Schuh in drei Zonen – 
Vorderfuß, Ferse und Wadenbereich –  fixiert und nachjus-
tiert werden. Selbst in der Bindung lässt sich die Schnü-
rung bequem anpassen. Das US-patentierte 
Section-Control-Lacing ist ein wahrer Durchbruch im 
Speed-Lacing.

Section Control Lacing Single
A single grip and lace make the SCL Single even fast, 
more efficient and easier to handle. The design of the 
system allows a pull of the single handle to easily tigh-
ten your laces to your individual preference. The cros-
sing of the laces in the instep area of the boot gives 
the SCL Single an optimal heel hold.

Ein einziger Griff und ein einziges Schnürband machen das 
SCL Single noch schneller, noch effizienter und noch 
leichter zu handhaben. Es genügt, am Schnürgriff ziehen, 
um die obere und untere Zone der Schnürung individuell 
und nach persönlichem Anforderungsprofil zu fixieren. 
Durch das Kreuzen der Schnürung im Ristbereich erreicht 
das SCL Single einen optimalen Fersenhalt.

oPen

close

Boa is one the of the most simple and 
user-friendly lacing systems. After 
more than nine years cooperative deve-
lopment, DEELUXE and Boa are closely 
intertwined.

Boa ist eines der einfachsten und be-
nutzerfreundlichsten Schnürsysteme. 
Nach über neun Jahren gemeinsamer Ent-
wicklungsarbeit können DEELUXE und Boa 
direkt miteinander in Verbindung ge-
bracht werden.
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Slide the lid of the FLD up. With a clear “click” the 
system is opened and the lid will stay in the open posi-
tion. Now pull the Boa wheel out, to release the heel 
lace. Another “click” confirms that the heel lace is 
free.

Open the Powerstrap, remove the grip from its holster 
and pull the tongue forward to loosen the laces in the 
lower part of the boot. Now you can open the liner wide 
to easily and comfortably step in to the boot.

Step in the boot and close the liner. Pull the grip out-
ward, to close the lock with a “click”.

Now push on the Boa wheel to prepare the heel lace. A 
“click” confirms that it is closed. Use the grip to ad-
just the lacing as tight or loose as you like. By tur-
ning the Boa wheel you can set the heel hold exactly 
like you want it.

Den Deckel des FLD an der Innenseite des Schuhs nach 
oben schieben. Mit einem »Klick« ist das System offen, 
der Deckel bleibt in der geöffneten Position stehen. Das 
Boa-Rad nach außen ziehen, um die Fersenschnürung frei-
zugeben. Ein »Klick« bestätigt, dass die Schnürung frei-
gegeben ist.

Den Powerstrap öffnen, den Griff aus der Halterung neh-
men und die Zunge nach vorne ziehen, um die Schnürung im 
unteren Bereich des Schuhs zu öffnen. Den Liner weit 
aufziehen, um leicht und bequem einsteigen zu können.

In den Schuh steigen, den Liner schließen. Den Griff 
nach außen ziehen, um den Verschluss mit einem »Klick« 
zu schließen. 

Auf das Boa-Rad drücken, um die Fersenschnürung schließ-
bereit zu machen. Ein »Klick« bestätigt, dass das System 
geschlossen ist. Dann am Griff ziehen, den Schuh ganz 
nach Belieben fest oder locker schnüren. Über das Drehen 
am Boa-Rad wird die Ferse punktgenau für perfekten Fer-
senhalt in der Fersentasche justiert.

Slide the lids of the FLDs up. With a clear “click” the 
system is opened and the lids will stay in the open po-
sition.

Open the Powerstrap, remove the grips from their hols-
ters and pull the tongue forward and up to open the 
boot. Now you can open the liner wide to easily and com-
fortably step in to the boot.

Step in the boot and close the liner. Pull both grips 
outward, to close the locks with a “click”.

Pull both grips up to lace the boots. Important: don’t 
lace your boots too tight, because this can lead to 
cramps while riding. By lightly sliding the FLD lock up, 
you can loosen the laces for adjusting.

Den Deckel des FLD an der Innen- und Außenseite des 
Schuhs nach oben schieben. Ein »Klick« signalisiert, 
dass das System offen ist. Die Deckel bleiben in den ge-
öffneten Positionen stehen.

Den Powerstrap öffnen, die Griffe aus der Halterung zie-
hen, die Zunge nach vorne und nach oben ziehen, um den 
Schuh zu öffnen. Den Liner weit öffnen, um leicht und 
bequem einsteigen zu können.

In den Schuh steigen, den Liner schließen. Beide Griffe 
nach außen ziehen. Ein »Klick« signalisiert, dass der 
Verschluss geschlossen ist.

An beiden Griffen gleichmäßig nach oben ziehen und so 
den Schuh schnüren. Wichtig: Den Schuh nicht zu fest zu 
schnüren, da es sonst zu unangenehmem Sohlenbrennen kom-
men kann! Durch leichtes Nach-Oben-Schieben des FLD kann 
die Schnürung jederzeit nachjustiert werden.

Slide the lid of the FLD up. With a clear “click” the 
system is opened and the lid will stay in the open posi-
tion.

Open the Powerstrap, remove the grip from its holster 
and pull the tongue forward and up to open the boot. 
Now you can open the liner wide to easily and comfor-
tably step in to the boot.

Step in the boot and close the liner. Pull the grip out-
ward, to close the lock with a “click”.

Pull the grip up to lace the boots. Important: don’t 
lace your boots too tight, because this can lead to 
cramps while riding. By lightly sliding the FLD lock up, 
you can loosen the laces for adjusting.

Den Deckel des FLD an der Außenseite des Schuhs nach 
oben schieben. Ein »Klick« signalisiert, dass das System 
offen ist. Der Deckel bleibt in den geöffneten Positio-
nen stehen.

Den Powerstrap öffnen, den Griff aus der Halterung zie-
hen, die Zunge nach vorne und nach oben ziehen, um den 
Schuh zu öffnen. Den Liner weit öffnen, um leicht und 
bequem einsteigen zu können.

Jetzt in den Schuh steigen und den Liner schließen. Nun 
den Griff nach außen ziehen. Ein »Klick« signalisiert, 
dass der Verschluss geschlossen ist.

Den Griff gleichmäßig nach oben ziehen und so den Schuh 
schnüren. Wichtig: Den Schuh nicht zu fest zu schnüren, 
da es sonst zu unangenehmem Sohlenbrennen kommen kann! 
Durch leichtes Nach-Oben-Schieben des FLD kann die 
Schnürung jederzeit nachjustiert werden.

Step 01

STep 02

Step 03

Step 04

Step 01

STep 02

Step 03

Step 04

Step 01

STep 02

Step 03

Step 04
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Liner TechnoloGy
With the DEELUXE Liners we have thought of everything that a liner 

could need. Cushy comfort and the right fit help your feet stay 

warm and your heel in place. At the end of the day, you shouldn’t be 

thinking about your boots – instead you should be having fun. 

And that’s what the DEELUXE Liners are here for.

Mit denn DEELUXE Linern haben wir an alles gedacht, was gute Innen-

schuhe auszeichnet. Bequemer Komfort und die richtige Passform sorgen 

dafür, dass die Füße warm bleiben und sicheren Fersenhalt haben. 

Schließlich sollte beim Shredden niemand an seine Schuhe denken, son-

dern voll und ganz den Spaß genießen. Und genau dafür sind die 

DEELUXE Liner da.

LINERS – QUICK OVERVIEW

THERMO FLEX

SHELL FIXATION

HEELHARNESS

E-LACING

PEPPERMINT TREATMENT

Thermo adjustable Liner,
heel harness inclusive
thermisch anpassbarer 
Innenschuh, inklusive 
 Heelharness

FEATRURES:

PERFORMANCE FLEX

SHELL FIXATION

HEELHARNESS

E-LACING

Performance Liner with  Elacing 
and heel harness
Performance-Innenschuh mit 
 E-Lacing und Heelhaness

FEATRURES:

COMFORT FLEX

SHELL FIXATION

Extra comfortable Liner
Super bequemer Comfort- 
Innenschuh

FEATRURES:

COLD CRUSHER

INSULATION FOR ONE

72 LINERS

The velcro fastener between the liner 
and shell prevents sliding of the liner 
and an uncompromisingly stable heel 
hold.
Die Shell Fixation ist ein Klett-
verschluss zwischen Liner und Schale 
und verhindert das Verrutschen des 
 Liners für kompromisslos sicheren Fer-
senhalt. 

SHELL FIXATION

The Heel Harness functions with the 
same principle as an ankle brace. 
It binds the liner and provides stable 
hold while protecting the ankle.
Der Heelharnes funktioniert im Prinzip 
wie eine Fußgelenkbandage. Er schnürt 
den Liner, sorgt für sicheren Halt und 
schützt das Fußgelenk. 

HEELHARNESS

Super strong and super efficient, the 
Elacing system in our liners keeps your 
feet comfortable and secure.
Stark und effizient — das Elacing-Sys-
tem unserer Innenschuhe bietet Deinen 
Füßen Komfort und Sicherheit.

ELACING

We treat our ThermoFlex Liners with 
peppermint extract, a natural anti-
bacterial that helps reduce unpleasant 
odor.
Wir behandeln unsere Thermo-Inneschuhe 
mit Pfefferminz-Extrakten. Die sind 
 natürlich, wirken antibiotisch und beu-
gen lästigem Fußgeruch vor. 

PEPPERMINT TREATMENT

Our Cold Crusher inserts place a layer 
of insulation between your feet and the 
boot. Whether hiking, riding, or just 
hanging out on the hill, count on Cold 
Crusher to keep you warm.
Unsere Cold Crusher-Schicht bildet eine 
Isolation zwischen Deinen Füßen und der 
Schale. Ob Hiking, Riding, oder einfach 
nur am Berg Relaxen durch Cold Crusher 
hast Du immer warme Füße.

COLD CRUSHER

Thermo Flex
This Liner is heat-formed to your foot. 
The liner is placed in a special oven 
and heated to 90-110�C. While cooling, 
the liner is fitted to your foot and 
will remain in this form. This is why 
we recommend to have your liners 
 professionally fitted to guarantee the 
perfect fit.

Das ist ein durch Hitze verformbarer 
Innenschuh. Der Liner wird in einem 
speziellen Ofen auf 90–110�C erhitzt. 
Beim Abkühlen passt sich der Liner 
 deinem Fuß an und bleibt anschließend 
in Form. Deshalb empfehlen wir, den 
 Liner professionell anpassen zu lassen, 
denn das garantiert den perfekten Fit!

Performance Flex
This liner is conceived for optimal 
performance. It offers optimal support. 
The highback provides stability, spe-
cial L-Pads draw your heel in and hold 
it in position. The DEELUXE EVA const-
ruction provides for minimal weight, 
the extra soft cuff keeps our calfs 
comfortable all day.

Dieser Innenschuh ist auf optimale Per-
formance konzipiert. Er bietet optimale 
Unterstützung. Das Highback sorgt 
für Stabilität, spezielle L-Pads saugen 
sich um die Ferse und halten sie in 
 Position. Die DEELUXE-EVA-Konstruktion 
sorgt für minimales Gewicht des Liners, 
der extra weiche Kragen bietet Deiner 
Wade perfekten Komfort.

Comfort Flex
This liner offers optimal comfort 
and excellent hold: step in, feel at 
home and get riding.

Dieser Innenschuh bietet optimalen 
 Komfort und hervorragenden Halt: 
Einsteigen, wohlfühlen und abfahren.

THERMO FLEX FEATURES

PERFORMANCE F. FEATURES

COMFORT FLEX FEATURES

LINER FEATURESLINERS



Vibram® Outsole

Undercut heel for  secure 
braking
spezielle Absatzkante zum 
Bremsen beim Abstieg

Rounded heel for natural 
touch-down
Abgerundete Ferse für ein 
natürliches Abrollen

Toe-bumper for foot pro-
tection and grip
Zehenkappe schützt gegen 
Schläge und bietet Grip

Engraved shank for better 
grip on uneven ground
Profil für besseren Grip 
in unebenem Gelände

Increased surface area for 
 durability at high-wear points
spezielles Profildesign für 
bessere Abriebfestigkeit

TRAVERSE TRACTION
Grip zones on the side of the sole, 
these provide the perfect lateral hold 
when crossing slopes.
Gripzonen am Seitenbereich der Lauf-
fläche sorgen für perfekten Halt beim 
Queren des Hangs.

ANTI BRUISE CIRCLES
Special shock absorption under the ball 
and heel which create a direct connec-
tion to the EVA midsole while giving 
optimal padding.
Spezielle Dämpfungselemente im Vorfuß 
und im Fersenbereich stellen eine 
 direkte Verbindung zur EVA-Zwischen-
sohle her und sorgen damit für eine 
 optimale Dämpfung.

EVA CUSHION
EVA is a special material that main-
tains its flexible properties at all 
temperatures — that’s why you still get 
optimal performance in extreme cold. 
For this reason EVA is our choice mate-
rial for all our boots.
EVA ist ein Material dessen Dämpfungs-
eigenschaft bei allen Temperaturen 
 nahezu konstant bleibt. Damit bietet 
EVA auch bei extremster Kälte immer 
noch eine optimale Dämpfung. Aus diesem 
Grund kommt EVA bei allen Deeluxe-
Boots als Dämpfung zum Einsatz.

GEL CUSHION
The progressive force-distribution pro-
perties of Gel Cushions protects 
against every impact – enabling your 
uncompromising ride.
Das sind Gel-Kissen, die in der Sohle 
liegen. Die Progressiven Kraftver-
teilungseigenschaften von Gel sorgen 
dafür, dass jeder Schlag optimal ausge-
glichen wird. Das ermöglicht Dir ein 
kompromissloses Riding.

NYLON SHANK
The Nylon Shank  stabilisizes your feet 
and prevents torsion between the heel 
and forefoot.
Der Nylon-Shank stabilisiert den Mit-
telfuß und verhindert unerwünschte Tor-
sion zwischen Vorfuß- und Fersenbe-
reich.

OUTSOLE FEATURES

Outsoles
74 OUTSOLES

Conquest Outsole
The Conquest Outsole is the interface for  reverse camber 
boards! The entire sole is made from a special EVA 
 mixture and provides for – like in skating or surfing – a 
direct board feeling. Simultaneously, the foot is opti-
mally cushioned from heel to toe. Special inserts in the 
heel, toe and ball serve as grip zones. This provides 
hold on the snow during long marches to your favorite 
spot – or when you need to cross the slope. In short, the 
Conquest Sole provides the best performance without com-
promise. 
Die Conquest-Sohle ist das Interface für Reverse-Camber-
Boards! Die gesamte Sohle besteht aus einer speziellen 
EVA-Mischung und sorgt – wie beim Skaten oder Surfen – 
für ein direktes Board-Gefühl. Der gesamte Fuß wird von 
der Ferse bis zur Zehenspitze optimal gedämpft. Spezielle 
Gummieinsätze im Fersen-, Zehen- und Ballenbereich dienen 
als Gripzonen. Das sorgt für Halt im Schnee auf dem 
Marsch zum Lieblingsspot, oder wenn man quer zum Hang 
laufen muss. Kurz: Beste Performance ohne Kompromisse.

Conweb Outsole
The Conweb Outsole is made from multi-dimen sional hexago-
nal tread. This provides optimal hold in very direction 
and guarantees an excellent feeling at the boot-board in-
terface. The Conweb guarantees the perfect mixture of cu-
shion, contact and control. The torsion control is achie-
ved through an integrated nylon shank, which translates 
the force throughout the sole and stabilizes it. We use 
exclusively selected and perfectly balanced material mix-
tures to achieve the needed hold and excellent cushion.
Die Conweb-Sohle ist aus mehrdimensionalen Hexagon-Grip-
Stempeln zusammengesetzt. Das bietet optimalen Halt in 
jede Richtung und garantiert ein hervorragendes Gefühl 
für die Schnittstelle von Boot zu Bindung. Die perfekte 
Mischung aus Dämpfung, Kontakt und Kontrolle. Die Torsi-
ons-Kontrolle wird durch den eingearbeiteten Nylon-Shank 
erreicht, der die Kraft auf die gesamte Sohle übersetzt 
und sie damit stabilisiert. Wir benutzen ausschließlich 
perfekt abgestimmte Gummimischungen, um den nötigen Halt 
und eine herausragende Dämpfung zu erreichen.

Fishbone Outsole
The Fishbone Outsole unites the look of a classic sneaker 
sole with the technical subtleties requested by our team 
riders: cushioned areas under the ball and heel, very 
good traction, low weight and an even better hold.

Die Fishbone-Sohle vereint den Look einer klassischen 
Sneaker-Sohle mit den technischen Feinheiten, die von un-
seren Team- Ridern gefordert werden: Dämpfungskreise im 
Vorfuß und im Fersenbereich, sehr gute Traktion, geringes 
Gewicht und sehr guter Halt.

Traverse Traction

Traverse Traction

Traverse Traction

Traverse Traction

Traverse Traction

Traverse Traction

Anti Bruise Circle

Anti Bruise Circle

Nylon Shank

Gel Cushion

EVA Cushion

EVA Cushion

EVA Cushion

EVA Cushion
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SPARK XV
TF* 571201-1000/9110  24.0-30.5

PF  571202-1000/9110  24.0-30.5

INDEPENDENT
TF* 571205-1000/9053  24.0-30.5

PF  571206-1000/9053  24.0-30.5

SHUFFLE ONE
571122-1000/9111  22.0-33.0

ID LARA
TF* 571262-2000/9961  21.0-28.0

PF  571263-2000/9961  23.0-28.0

CF  571264-2000/9961  23.0-28.0

ROUGH DIAMOND
TF* 571212-1000/9713  22.0-31.0

PF  571213-1000/9713  24.0-31.0

FELEM
571222-1000/3936  24.0-33.0

EMPIRE LARA
TF* 571260-2000/9110  21.0-28.0

PF  571261-2000/9110  23.0-28.0

RAY LARA
TF**571270-2000/9110  21.0-28.0

CF  571271-2000/9110  23.0-28.0

THE BRISSE
TF* 571214-1000/9057  22.0-31.0

PF  571215-1000/9057  24.0-31.0

STREET
571220-1000/9058  24.0-31.0

SHUFFLE ONE JUNIOR
571175-3000/9111  20.0-25.0

ID LARA
TF* 571265-2000/9138  21.0-28.0

PF  571266-2000/9138  23.0-28.0

CF  571267-2000/9138  23.0-28.0

ID FICHTL
TF* 571210-1000/9054  22.0-31.0

PF  571211-1000/9054  24.0-31.0

DEL MAR
571221-1000/9111  24.0-33.0

VELVET LARA
571225-2000/9110  22.0-28.0

RAY LARA
TF**571268-2000/9220  21.0-28.0

    571269-2000/9220  23.0-28.0
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EMPIRE
TF* 571231-1000/9110  22.0-31.0

PF  571232-1000/9110  24.0-31.0

COCO LARA
TF**571272-2000/9962  21.0-28.0

    571273-2000/9962  23.0-28.0

ID
TF* 571240-1000/9110  22.0-31.0

PF  571241-1000/9110  24.0-31.0

CF  571242-1000/9110  24.0-31.0

ALPHA
TF**571254-1000/9110  22.0-31.0

    571255-1000/9110  22.0-33.0

ID
TF* 571237-1000/2112  22.0-31.0

PF  571238-1000/2112  24.0-33.0

CF  571239-1000/2112  24.0-33.0

SPARK
TF  571102-1000/3927  24.0-30.5

ALPHA
TF**571252-1000/9139  22.0-31.0

    571253-1000/9139  22.0-33.0

EMPIRE
TF* 571233-1000/9091  22.0-31.0

PF  571234-1000/9091  24.0-31.0

COCO LARA
TF**571274-2000/3930  21.0-28.0

    571275-2000/3930  23.0-28.0

ID
TF* 571243-1000/9139  22.0-31.0

PF  571244-1000/9139  24.0-31.0

CF  571245-1000/9139  24.0-31.0

EMPIRE
TF* 571235-1000/9053  22.0-31.0

PF  571236-1000/9053  24.0-31.0

VICOUS
TF* 571230-1000/9110  24.0-30.5

STAGE
TF* 571246-1000/9091  22.0-31.0

CF  571247-1000/9091  24.0-31.0
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Team hoodie
591280-1000/9010  s-xxl

blue

dynamic hoodie Zip
591282-1000/9110 s-xxl

black

T-shirT logo 
591287-1000/9068  m-xxl

lt jester

T-shirT logo Womens
591288-2000/2060  s-l

plum

sTreeT hoodie
591281-1000/9110  s-xxl

black

T-shirT logo 
591287-1000/1570  m-xxl

wash blue

T-shirT logo Womens
591288-2000/9110  s-l

black

id-shirT Womens
591289-2000/9140  s-l

white

Team hoodie
591280-1000/2010  s-xxl

orange

T-shirT logo 
591287-1000/9110  m-xxl

black

sTreeT T-shirT 
591285-1000/9110  m-xxl

black

T-shirT logo Womens
591288-2000/9069  s-l

lt tosca

Team hoodie
591280-1000/1100  s-xxl

yellow

T-shirT logo 
591287-1000/9099  m-xxl

misty grey

TJ T-shirT
591286-1000/9110  m-xxl

black

T-shirT logo Womens
591288-2000/9071  s-l

mint leaf
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FiT seT
53415-1000/9110  seT

FuncTional long sleeve
53561-1000/9110  long sleeve  m-xl

53562-1000/9110  panTs  m-xl

black

lace Trim / heel harness* 
53500-1000/9110  s/m/l

black

spare parT kiT
56820-1000/9110  seT black

56820-1000/9140  seT WhiTe

Thermo Flex liner*
531201-1000/9400  22.0-33.0  

black/white

Thermo Flex liner lara*
531202 -2000/9400  21.0-28.0

black/white

backpack dlx
53640-1000/9173  35 lTr. 

black/camo

Toe caps
54302-1000/9110  Full seT

black

FuncTional sb socks
531150-1000/9126   s-xl

black/grey 

poWer belT* 
53501-1000/9110  sm/ml

black

oven
561130-1000/9110  220 v  52x37x45 

561135-1000/9110  110 v  52x37x45

Tps-shield 
561201-1000/0  medium*

561202-1000/0  hard*



 ARGENTINA ARGENTINIEN Distributor 
On Board S.A./
Snowboard  Patagonia
Cuit: 30-70833606-4//Lavalle 1675 
Piso 12 Oficina 1, 1048 Buenos Aires
T: +47 11 4701 2621
F: +47 11 4701 2621
info@fischer-ski.com.ar
www.deeluxe.com

 AUSTRALIA AUSTRALIEN Distributor 
Rush Distribution Pty Ltd.
P.O. Box 453
AUS-3122 Hawthorn, Victoria
T: +61 3 9429 6699
F: +61 3 9429 4088
edward@rush.net.au
www.deeluxe.com

 AUSTRIA ÖSTERREICH Distributor 
Dee Luxe 
Sportartikelhandels GmbH
Ladestrasse 2
A-6330 Kufstein
T: +43 5372 650 50 0
F: +43 5372 650 50 257
info@deeluxe.com
www.deeluxe.com

 BELARUS WEISSRUSSLAND Distributor 
Alpika Sport 
Pritytskogo St. 100-85
BY-220140 Minsk
T: +375 29 686 77 81
alpika@tut.by
www.ridedna.com

 BELGIUM BELGIEN Agency 
C-Fun, Christoph Poignee
L. Van Sluysstraat 7
B-8370 Blankenberge
T: +32 495 92 15-99
christoph@c-fun.be
www.c-fun.be

 BULGARIA BULGARIEN Distributor 
Dee Luxe
Sportartikelhandels GmbH
Ladestrasse 2
A-6330 Kufstein
T: +43 5372 650 50 0
F: +43 5372 650 50 257
info@deeluxe.com
www.deeluxe.com

 CHINA CHINA Distributor 
Guangzhou Snow Dragon Trading 
Company
Industry One Road,
Ind. Zone TW Taichung,
Taiwan R.O.C.
T: +886-4-23595277
F: +886 4 23595270
cheefun@deeluxe-cn.com
www.deeluxe.com

 CROATIA KROATIEN Distributor 
Kvadratura
Kornatska 28b
10000 Zagreb
T: +3851 4810534
F: +38516180680
ivanbartolec@yahoo.de

 CZECH REPUB. TSCHECHIEN Distributor 
Destiny Distribution
Na Roudné 857/80 
301 00 Plze�n
T: +420 777 559 884
info@snowbitch.cz

 FRANCE FRANKREICH Distributor 
Snowide SAS
692 Chemin de la Boisiere
F-73420 Drumettaz Clarafond
T: +33 4795 40 424
F: +33 47 95 400 99
info@apo-snow.com
www.snowide.com

 GERMANY DEUTSCHLAND Distributor 
Dee Luxe Sportartikelhandels GmbH
Ladestrasse 2
A-6330 Kufstein
T: +43 5372 650 50 0
F: +43 5372 650 50 257
info@deeluxe.com
www.deeluxe.com

 HUNGARY UNGARN Distributor 
T & T Sport Kereskedelmi es 
Szolgaltato Kft
Csillaghegyi ut 36. I.emelet
H-1037 Budapest T: + 36 1 437 181
F: +36 1 437 0180
tandtsport@tandtsport.hu
www.deeluxe.com

 ITALY ITALIEN Distributor 
Boardcore s.r.l.
Via E. Oldofredi 41
20124 Milano
T: +39 269017189
F: +39 266800814
info@boardcore.it
www.deeluxe.com

 JAPAN JAPAN Distributor 
Custom Produce Inc.
1-10-2, YS Building 2F, Abiko
J -270-1166 Chiba
T: +81 471 83 23 80
F: +81 471 83 24 67
info@cpi-jp.com
www.customproduce.com

 LATVIA LETTLAND Distributor 
Sia IKS Sports
8, Dzutas Str.
LV-1006
Riga
T: +371 61 11 555
F: +37167545523
xsports@xsports.lv
www.xsports.lv
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 NETHERLANDS NIEDERLANDE Distributor 
Dee Luxe Sportartikelhandels GmbH
Ladestrasse 2
A-6330 Kufstein
T: +43 5372 650 50 0
F: +43 5372 650 50 257
info@deeluxe.com
www.deeluxe.com

 NEW ZEALAND NEUSEELAND Distributor 
Rush Distribution PtY Ltd.
P.O. Box 453
AUS-3122 Hawthorn, Victoria
T: +61 3 9429 6699
F: +61 3 9429 4088
edward@rush.net.au
www.deeluxe.com

 NORWAY NORWEGEN Distributor 
Surfers Holding AS
Dronning Maudsgate 1-3
N-0250 Oslo
T: +47 22837873
F: +47 9337 4137
deeluxe@2283surf.no
www.seasportimport.no

 POLAND POLEN Agency 
Missions
Obodrzycka 61
PL - 61 249 Poznan
T: +48 061 15 05
F: +48 61 850 1504
decade@decade.pl
www.missions.pl

 RUSSIA RUSSLAND Distributor 
Radical Distribution
24-YA Liniya V.O. 3/7
199106
St.Petersburg
T: +7 812 3295471
info@radicaldistribution.ru
www.radsports.ru

 SLOVAKIA SLOWAKEI Agency 
Northland Slovakia s.r.o.
Martin Razusa 98
SK 010 01 Zilina
T: +421 41 500 6649
F: +421 41 500 334
northland@northland.sk
www.northland.sk

 SLOVENIA SLOWENIEN Distributor 
Goltes d.o.o.
Savinjska Cesta 35
SLO-1420 Trbovlje
T: +386 356 330 30
F: +386 356 330 40
info@goltes.com
www.goltes.com

 SOUTH KOREA SÜDKOREA Distributor 
Highland Sports Ltd.
548-8 Shinhyun-ri, Opo-eup,
Kwang Ju- city 464 - 895
Kyeonggi-Do, Korea
T: +82 31 80 22 75 107
F: +82 31 80 22 75 18
highland@hlsc.co.kr
www.hlsc.co.kr

 SPAIN SPANIEN Distributor 
Happy Riding S.L.
Duque de Sevilla N° 11
28002 Madrid 
Spain
T: +34 918 28 40 44
info@happyriding.net
www.happyriding.net

 SWITZERLAND SCHWEIZ Agency 
Talstation GmbH
Eichwiesstrasse 20
CH-8640 Jona
T: +41 55 210 87 77
F: + 41 55 210 87 76
info@talstation.ch
www.talstation.ch

 TURKEY TÜRKEI Distributor 
Eskapi Kar Sporlari Tic. Ltd
Anadolu Hisari
34810 Istanbul
T: +90 216 4657755
F: +90 216 4657590
hseverge@proshoptr.com
www.proshoptr.com

 UKRAINE UKRAINE Distributor 
Bumerang Sport
Str.95
79035 Zelena
T: +38 3 222 7 7398
bumerang_sport@yahoo.com

 UK GROSSBRITANNIEN Distributor 
The Riders Lounge
9 Fircroft Business Centre,
Fircroft Way
GB TN8 6EN Edenbridge
T: +44 17 32 866 989
F: +44 17 32 86 80 22
info@glacierimports.co.uk
www.theriderslounge.com

 USA USA Agency 
Sales Guys Inc.
24695 Arapahoe Rd, Oak Creek,
80467 Colorado, USA
T: +1 970 736 0238
marty@globalsalesguys.com
www.deeluxe.com



www.deeluxe.com
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